
TOREI OUTDOOR 
Designed by Luca Nichetto, 2025



2 3



4 5



Low and Side Tables

TOREI OUTDOOR 
Designed by Luca Nichetto, 2025

Torei Outdoor is the outdoor reinterpretation of the side table collection designed by Luca Nichetto, also 
part of Cassina’s indoor catalogue. A play of forms that sit alongside and overlap one another, revealing 
different material layers of interpretation and offering design versatility conceived for new outdoor 
scenarios.

IT    Torei Outdoor è la reinterpretazione per 
l’esterno della collezione di tavolini disegnata da 
Luca Nichetto,   parte anche del catalogo indoor di 
Cassina. Un gioco di forme che si accostano e si 
sovrappongono, rivelando differenti livelli di lettura 
materici e offrendo una versatilità progettuale 
pensata per nuovi scenari outdoor.

DE    Torei Outdoor ist die für den Außenbereich 
neu interpretierte Version der von Luca Nichetto 
entworfenen Beistelltisch-Kollektion, die auch Teil 
des Indoor-Katalogs von Cassina ist. Ein Spiel aus 
Formen, die sich aneinanderfügen und überlagern, 
unterschiedliche materielle Ebenen sichtbar machen 
und eine gestalterische Vielseitigkeit bieten, die für 
neue Outdoor-Szenarien konzipiert wurde.

FR    Torei Outdoor est la réinterprétation pour 
l’extérieur de la collection de tables basses dessinée 
par Luca Nichetto, également présente dans le 
catalogue indoor de Cassina. Un jeu de formes 
qui se juxtaposent et se superposent, révélant 
différents niveaux de lecture matérielle et offrant une 
polyvalence conceptuelle pensée pour de nouveaux 
scénarios outdoor.
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EN  Materials

Version 1: stainless steel frame; 
glazed porcelain stoneware top.
 
Version 2: glazed porcelain stoneware.

IT  Materiali

Versione 1: struttura in acciaio inox; 
piano in grès porcellanato smaltato.
 
Versione 2: grès porcellanato smaltato.

DE  Materialien

Ausführung 1: Gestell aus Edelstahl; 
Platte aus glasiertem Feinsteinzeug.
 
Ausführung 2: glasiertes 
Feinsteinzeug.

FR  Matériaux

Version 1 : structure en acier inoxydable ; 
plan de travail en grès cérame émaillé.
 
Version 2 : grès cérame émaillé.

Scan the QR code to access all product information 
on the Cassina website.
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N O V E T R E N TA  O U T D O O R

Linosa LA05 rosa

T O R E I  O U T D O O R

panna white frame

S P I D E R

S I N G A P O R E  S L I N G 
O U T D O O R

P O D O R

burgundy and grey

C R O S S

TOTAL LOOK SUGGESTIONS

C A R L O T TA

Orosei O663 cielo

T O R E I  O U T D O O R

panna white frame

S P I D E R

P O D O R

blue and grey

S I N G A P O R E  S L I N G 
O U T D O O R

PA R A S O L

TOTAL LOOK SUGGESTIONS
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E S O S O F T  O U T D O O R

ivory structure, gross-grain panna, 
Orosei O663 Cielo; gross-grain panna, 
Linosa LA02 bianco; gross-grain 
panna, Orosei O663 Cielo

E S O S O F T  A R M C H A I R 
O U T D O O R

ivory structure, gross-grain panna, 
Linosa LA10 Cielo

E S O S O F T  C O F F E E  TA B L E 
O U T D O O R

ivory structure

T O R E I

PA R A S O L

T R A I L

P O D O R

green and grey

L U M I N E Z I A  TA B L E

S E S T I E R E

TOTAL LOOK SUGGESTIONS
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Low tables

1 0  TA B L E  E N  T U B E  B A S S E 

Le Corbusier, 
P. Jeanneret, C. Perriand

1 0  TA B L E  E N  T U B E  B A S S E , 
G R A N D  M O D È L E

Le Corbusier, 
P. Jeanneret, C. Perriand

AC C O R D O

Charlotte Perriand

B O B O L I

Rodolfo Dordoni

B O W Y  TA B L E

Patricia Urquiola

E S O S O F T  C O F F E E  TA B L E

Antonio Citterio

M E X

Piero Lissoni

M E X - H I

Piero Lissoni

M E X I Q U E

Charlotte Perriand

O R D I N A L  L O W

Charlotte Perriand

P L A N A

Charlotte Perriand

COLLECTION OVERVIEW

LOW & SIDE  
TABLES

R I O

Charlotte Perriand

S C I G H E R A

Piero Lissoni

S E N G U  C O F F E E  TA B L E

Patricia Urquiola

S E N G U  L O W  TA B L E

Patricia Urquiola

TA B L E  À  P L AT E A U 

I N T E R C H A N G E A B L E

Charlotte Perriand

TA B L E  B A S S E  
E N  F O R M E  L I B R E

Charlotte Perriand

TA B L E  M O N TA

Charlotte Perriand

T O R E I

Luca Nichetto

T R E F L O  C O F F E E  TA B L E 

Ronan Bouroullec

V O L AG E  E X – S

Philippe Starck

9  –  O C C A S I O N A L  TA B L E S

Piero Lissoni

7 8 0 / 7 8 3

Gianfranco Frattini

Side tables

B O B O L I

Rodolfo Dordoni
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B O W Y  TA B L E

Patricia Urquiola

C I C O G N I N O

Franco Albini

C O N S TA N T I N

Studio Simon

D J U N A

Kazuhide Takahama

F L U I D  J O I N E R Y  -  
S I D E  TA B L E  I

Linde Freya Tangelder

L C 1 4  TA B O U R E T,  
N A N T E S - R E Z É ,  1 9 5 2 - 1 9 5 7

Le Corbusier

L C 1 4  TA B O U R E T  C A B A N O N , 
R O Q U E B R U N E - C A P - M A R T I N 
1 9 5 2 / L C 1 4  TA B O U R E T  M A I -

S O N  D U  B R É S I L ,  PA R I S  1 9 5 9

Le Corbusier

G U É R I D O N  J . M .

Charlotte Perriand

M A R C E L  T

Kazuhide Takahama

S O F T  C O R N E R S

Linda Freya Tangelder

TA B O U R E T  B E R G E R

Charlotte Perriand

TA B O U R E T  M É R I B E L

Charlotte Perriand

T O R E I

Luca Nichetto

T O R E I

Luca Nichetto

T R AC C I A

Meret Oppenheim

1 0  TA B L E  E N  T U B E  B A S S E , 
O U T D O O R

Le Corbusier, Pierre Jeanneret,  
Charlotte Perriand

E S O S O F T  C O F F E E  TA B L E 
O U T D O O R

Antonio Citterio

Outdoor  
Low Tables

B O W Y,  O U T D O O R

Patricia Urquiola

C A R L O T TA

Afra & Tobia Scarpa

F E N C - E - N AT U R E  TA B L E

Philippe Starck

M E X I Q U E  C O F F E E  TA B L E S 

O U T D O O R

Charlotte Perriand

TA B L É  À  P L AT E A U  
I N T É R C H A N G E A B L E  

O U T D O O R

Charlotte Perriand

T O R E I

Luca Nichetto

V I DA L E N TA

Patricia Urquiola

S A I L  O U T

Rodolfo Dordoni
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THE CASSINA 
PERSPECTIVE

20 21



22 23



Cassina has been designing the future of interiors for 
almost 100 years with a pioneering attitude, combining 
advanced technological expertise with traditional 
craftsmanship. Over the years, it has collaborated 
with leading architects, designers and creatives to 
imagine new forms and transform them into projects. 
This has given rise to “The Cassina Perspective” vision 
of living, which expresses the brand's values through 
an eclectic collection in which innovative products 
and timeless icons create welcoming atmospheres, 
communicating through a unique design code.  
This holistic philosophy is reflected in all areas of the 
home, from living and dining areas to bedrooms and 
outdoor spaces. The collection is completed by the 
catalogues Details, which includes accessories and 
furnishing complements, and Lighting, with designer 
lighting solutions.  

IT    Cassina disegna il futuro degli interni da quasi 
100 anni con attitudine pionieristica, coniugando 
competenze tecnologiche all’avanguardia a 
un’artigianalità di grande tradizione. 
Negli anni, ha coinvolto i più importanti architetti, 
designer e creativi per immaginare nuove forme 
e trasformarle in progetti. Da qui nasce la visione 
dell’abitare 'The Cassina Perspective', che esprime 
e i valori del brand attraverso una collezione 
eclettica in cui prodotti dall’anima più innovativa e 
icone intramontabili creano atmosfere accoglienti, 
dialogando secondo un codice progettuale unico. 
Questa filosofia olistica si declina in tutti gli ambienti 
della casa, dalle aree living e dining, a quelle sleeping 
e outdoor. Completano la collezione i cataloghi 
Details, che comprende accessori e complementi 
d’arredo, e Lighting, con proposte di illuminazione 
d’autore.  

DE    Seit fast 100 Jahren designt Cassina 
die Zukunft der Inneneinrichtung mit einer 
wegweisenden Einstellung, die hochmoderne 
Fachkompetenzen mit traditioneller Handwerkskunst 
verbindet. Im Laufe der Jahre hat das Unternehmen 
mit den bedeutendsten Architekten, Designern und 
kreativen Köpfen zusammengearbeitet, um neue 
Formen zu gestalten und sie in Projekte umzusetzen. 
Aus diesem Ansatz entstand die Vision des Wohnens 
'The Cassina Perspective', die die Werte der Brand 
durch eine eklektische Kollektion repräsentiert, in 
der Produkte mit einem innovativeren Charakter und 
zeitlose Ikonen basierend auf einem einzigartigen 
Projektkonzept miteinander in Dialog treten und eine 
behagliche Atmosphäre schaffen. 
Diese ganzheitliche Philosophie erstreckt sich 
auf alle Räume der Wohnung, von den Living- 
und Dining-Bereichen bis zu den Sleeping- und 
Outdoor-Bereichen. Komplettiert wird die Kollektion 
durch den Katalog Details, der Accessoires und 
Einrichtungsgegenstände enthält, und den Katalog 
Lighting mit einem Angebot an Designerleuchten.

FR    Depuis près de 100 ans, Cassina dessine 
l'avenir de l'intérieur avec une attitude pionnière, 
alliant des compétences technologiques de pointe à 
un savoir-faire artisanal de grande tradition. 
Au fil des ans, elle a fait appel à des architectes, 
des designers et des créatifs de premier plan pour 
imaginer de nouvelles formes et les transformer 
en projets. C'est ainsi qu'est née « The Cassina 
Perspective », une vision de l'habiter qui exprime 
les valeurs de la marque à travers une collection 
éclectique dans laquelle des produits à l'esprit 
innovant et des icônes intemporelles créent des 
atmosphères accueillantes, dialoguant selon un code 
de conception unique. 
Cette philosophie holistique se décline dans toutes 
les pièces de la maison des espaces living et dining, 
aux zones sleeping et outdoor. Les catalogues 
Details, qui regroupe les meubles de complément et 
accessoires, et Lighting, qui propose des luminaires 
d'auteur, viennent compléter cette collection.
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Cassina S.p.A.
Italy - via Busnelli, 1
20821 Meda (MB)
tel. +39 0362372.1

www.cassina.com
info@cassina.it


